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бует демократизации директивных структур, кото-
рые претворяют их в жизнь. Нынешний членский
состав Совета Безопасности, например, больше не
отвечает потребностям нашей планеты. Его состав
должен отражать его универсальный характер. По-
этому мы выступаем за открытие и расширение его
для включения других государств-членов в целях
более эффективного решения сложных задач сего-
дняшнего дня.

Мали принимает к сведению обязательства,
взятые в этом контексте Генеральным секретарем в
его самом последнем докладе, и подтверждает цен-
тральную роль Организации Объединенных Наций
в выполнении международных обязательств и тот
факт, что это может быть сделано лишь при нали-
чии динамичных и новаторских партнерских отно-
шений между развитыми и развивающимися стра-
нами.

Учреждение Международного уголовного су-
да, избранные судьи и обвинители которого были
приведены к присяге в этом году, является, безус-
ловно, успехом для международного сообщества,
которое давно борется с безнаказанностью и сдела-
ло это предметом международной заботы. Фактиче-
ски , на протяжении двух десятилетий борьба с без-
наказанностью и обеспечение уважения к человече-
скому достоинству мобилизовали всех людей доб-
рой воли.

Хотя недавние события, похоже, показывают,
что перспективы появления независимого междуна-
родного юридического форума не кажутся много-
обещающими, я хотел бы напомнить о том, что
путь, которым надо идти, подразумевает не только
урегулирование конфликтов и установление мира,
но также требует нашей решимости работать со-
вместно. Мы убеждены в этом, и поэтому Мали хо-
тела бы создания сильного МУС — универсального,
действующего как инструмент, который нельзя
сдержать и который будет вносить вклад в поддер-
жание международного мира и безопасности.

В заключение я хотел бы напомнить, что де-
мократия, справедливость, свобода, мир, безопас-
ность и уважение обязательств являются общими
ценностями, служащими нашей основой и придаю-
щей нам ощущение нашей гуманности.

Все люди должны жить в условиях свободы и
достоинства. Поэтому мы призываем все государст-
ва смотреть в будущее, чтобы обеспечить такой об-

раз жизни, который отвечает чаяниям нашего насе-
ления. Для этого мы готовы решительно отказаться
от проявлений любого фатализма — политического,
экономического, социального или культурного.

Сегодня, по сути, есть мужчины и женщины,
которые способны своей работой и волей, осущест-
вить устремления наших народов к благополучию и
миру, безопасности, процветанию и устойчивому
развитию. Сейчас мы можем надеяться на построе-
ние нового мира — мира, который богат своим раз-
нообразием, — в рамках Организации Объединен-
ных Наций и на новой основе, прекрасного мира, в
котором мы сможем совместно работать в духе со-
лидарности.

Некоторые из этих мужчин и женщин от имени
народов мира отдали свои жизни во имя высоких
идеалов Организации Объединенных Наций. Пусть
же они всегда будут в наших мыслях и молитвах.

Давайте все работать совместно. Давайте все
будем и впредь верить во внутреннюю суть лю-
дей — в их основное достоинство и доброжела-
тельность.

Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово министру иностранных дел Казах-
стана Его Превосходительству г-ну Касымжомарту
Токаеву.

Г-н Токаев (Казахстан) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, позвольте мне вы-
разить уверенность в том, что под Вашим компе-
тентным руководством общие прения Генеральной
Ассамблеи на ее пятьдесят восьмой сессии будут
успешными и плодотворными.

На пороге тысячелетия международное сооб-
щество переживает перемены невиданных масшта-
бов. В процессе перехода к новому мировому по-
рядку возникают беспрецедентные глобальные уг-
розы: межэтнические и межконфессиональные кон-
фликты; международный терроризм и организован-
ная преступность; природные, антропогенные и гу-
манитарные бедствия; болезни и эпидемии; и энер-
гетические и экологические проблемы.

Эти угрозы усугубляют процесс глобализации.
Все государства должны сейчас решать не только
экономические технологические, информационные
вопросы и вопросы управления, а также должны
преодолеть многочисленные проблемы, нависаю-
щие над человечеством, как темное облако.
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Мы в Казахстане считаем, что настало время
для всего мирового сообщества объединиться с це-
лью обеспечения широкого и эффективного сотруд-
ничества, направленного на преодоление глобаль-
ных угроз. Сегодня все более очевидно, что важным
фактором является вовлеченность государств в про-
цессы глобализации.

Мы убеждены, что нет альтернативы полити-
ческой и экономической открытости Казахстана. В
последние четыре года наша страна продемонстри-
ровала одни из самых высоких темпов экономиче-
ского роста в мире. По своим основным экономиче-
ским показателям Казахстан занимает лидирующее
положение в Содружестве независимых государств
(СНГ). Являясь страной с рыночной экономикой,
Казахстан стал неотъемлемой частью мировой эко-
номики и активным участником процесса глобали-
зации. Высшим приоритетом для Казахстана явля-
ется вступление во Всемирную торговую организа-
цию (ВТО).

Усилия нашей страны по созданию всеобъем-
лющей системы безопасности в Азии хорошо из-
вестны. Этой цели служит начатая президентом
Нурсултаном Назарбаевым подготовка конференции
по взаимодействию и мерам доверия в Азии, кото-
рая также предусматривает активное сотрудничест-
во между государствами региона в такой важной
области, как борьба против международного терро-
ризма. Дальнейшая поддержка этого процесса со
стороны Организации Объединенных Наций и всех
наших партнеров, несомненно, будет способство-
вать созданию климата доверия и добрососедских
отношений на азиатском континенте.

Мы твердо привержены укреплению регио-
нальной интеграции. Казахстан активно участвует в
работе Евразийского экономического сообщества.
Мы возлагаем большие надежды на создание еди-
ного экономического пространства на территории
четырех государств СНГ. Значительный вклад в
усилия по борьбе против терроризма, а также раз-
витие торгового и экономического сотрудничества в
евразийском регионе могла бы внести Шанхайская
организация сотрудничества. Мы предпринимаем
шаги по развитию сотрудничества с государствами
Центральной Азии. Мы намерены и впредь содей-
ствовать деятельности Организации экономическо-
го сотрудничества.

Казахстан поддерживает деятельность Органи-
зации Объединенных Наций по укреплению между-
народного сообщества в поддержку диалога между
цивилизациями и религиями. Будучи уникальным
государством в плане религиозной терпимости и
межэтнической гармонии, Казахстан провел съезд
представителей мировых религий и конфессий, ко-
торый, по общему мнению всех его участников,
продемонстрировал наличие значительного миро-
творческого потенциала у нашей страны.

Беспрецедентное нападение на штаб-квартиру
Организации Объединенных Наций в Багдаде в ав-
густе нынешнего года было самой жестокой и круп-
номасштабной террористической акцией за всю ис-
торию нашей Организации. Вместе со всем между-
народным сообществом Казахстан отдает дань па-
мяти Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека и Специального
представителя Генерального секретаря по Ираку
покойного Сержиу Виейра ди Меллу и его колле-
гам.

По нашему мнению, важно обеспечить, чтобы
усилия по восстановлению мира и стабильности в
Ираке осуществлялись в юридических рамках сис-
темы Организации Объединенных Наций. Послево-
енное восстановление этой страны и помощь насе-
лению Ирака должны предоставляться только под
эгидой Организации Объединенных Наций. Казах-
стан уже внес практический вклад в этот процесс,
направив в Ирак группу казахских военнослужа-
щих.

Иракский кризис стал серьезным испытанием
для Организации Объединенных Наций и со всей
остротой показал необходимость проведения струк-
турной реформы этой Организации.

Казахстан вновь подтверждает свою привер-
женность концепции многополярного мира как по-
литической философии современных международ-
ных отношений. В то же время мы не отвергаем од-
нополярности, если это касается объединения уси-
лий всех государств в мире для преодоления гло-
бальных угроз.

Учитывая авторитет, универсальный характер
и уникальный опыт Организации Объединенных
Наций, она по-прежнему должна играть важную
координирующую роль во всех мировых делах. Од-
нако ее эффективность зависит от нашей воли, и мы
общими усилиями должны реформировать Органи-
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зацию с целью демократизации международных
отношений. В этом контексте важным представля-
ется усиление роли Совета Безопасности в урегули-
ровании кризисных ситуаций и в обеспечении его
соответствующими мандатами и средствами для
предотвращения конфликтов. Мы выступаем за
придание ему большей представительности за счет
включения в его состав пяти новых постоянных
членов, в том числе Германии и Японии, а также за
счет ротации африканских, азиатских и латиноаме-
риканских государств. В целях достижения необхо-
димого консенсуса новые члены Совета Безопасно-
сти могут иметь право вето с определенными ис-
ключениями, подлежащими обсуждению в рамках
группы высокого уровня, которую планирует соз-
дать Генеральный секретарь. Мы считаем, что не-
обходимо также увеличить число непостоянных
членов с учетом интересов азиатского региона.

По нашему мнению, следует укреплять коор-
динацию работы между Организацией Объединен-
ных Наций и региональными организациями. В
этом контексте Казахстан предлагает создать посто-
янный совет региональных организаций под эгидой
Генерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций.

Назрела необходимость на практике объеди-
нить усилия Организации Объединенных Наций,
бреттон-вудских институтов, ВТО и других веду-
щих экономических и финансовых организаций для
решения проблем нищеты и социального развития.
Казахстан считает необходимым обратить при-
стальное внимание на предложение о создании со-
вета экономической и социальной безопасности.

Казахстан поддерживает предложение Гене-
рального секретаря, о котором я уже говорил ранее,
создать группу высокого уровня для рассмотрения
актуальных вопросов мира и безопасности, а также
укрепления системы Организации Объединенных
Наций.

Мы полагаем, что вопросы защиты окружаю-
щей среды в контексте обеспечения устойчивого
развития должны быть ключевыми в повестке дня
Организации Объединенных Наций. Особую акту-
альность приобретает в этой связи предложение
президента Назарбаева, сделанное в Йоханнесбурге
в прошлом году, о создании реестра глобальных
экологических проблем Организации Объединен-
ных Наций. Такой реестр помог бы обеспечить по-

стоянный обмен информацией между государства-
ми — членами Организации Объединенных Наций
о мировой экологической ситуации, что является
крайне важным для предотвращения природных
катаклизмов. Говоря о проблемах экологии, я хотел
бы с этой трибуны вновь призвать международное
сообщество уделить должное внимание практиче-
скому решению проблем Аральского моря и Семи-
палатинского района.

Резкая активизация террористических актов во
всем мире ясно обнажила транснациональный ха-
рактер терроризма. Необходимо признать, что тер-
роризм хорошо организован, финансово самообес-
печен и подкреплен мощными идеологическими
доктринами, которые отравляют сознание все
большему числу людей.

На этом фоне особую актуальность приобрета-
ет совершенствование международных правовых
рамок для антитеррористического сотрудничества.
Казахстан выступает за безотлагательное принятие
всеобъемлющей конвенции по вопросу борьбы про-
тив международного терроризма.

Находясь на перепутье маршрутов торговли
наркотиками, Казахстан выступает за объединение
усилий всех государств в деле недопущения торгов-
ли наркотиками, которая серьезно подрывает меж-
дународную безопасность. Особого внимания за-
служивает наращивание производства наркотиков в
Афганистане. Для эффективного противодействия
существующей угрозе наркобизнеса необходимо
применять комплексный подход на основе согласо-
ванной международной стратегии при координи-
рующей роли Управления по контролю над нарко-
тиками и предупреждению преступности.

Казахстан выступил с инициативой создания в
Алмату Центральноазиатского центра превентивной
дипломатии и управления конфликтами и призывает
подержать его. Такой институт укрепит деятель-
ность Организации Объединенных Наций в регио-
не, и это будет отвечать интересам всех заинтересо-
ванных стран.

Будучи государством, которое добровольно
отказалось от своего ядерного наследия, Казахстан
испытывает озабоченность в связи с распростране-
нием оружия массового уничтожения. Желание ряда
стран и некоторых экстремистских организаций
обладать ядерным оружием и другим видами ору-
жия массового уничтожения представляет серьез-
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ную угрозу для глобальной безопасности. Извест-
ный английский писатель Олдос Хаксли был про-
видцем, когда он сказал:

«Технический прогресс просто снабдил нас
более совершенными средствами для движе-
ния вспять».

Давайте посмотрим в лицо фактам: сегодня
Договор о нераспространении ядерного оружия и
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний на практике не работают. Основная при-
чина такого состояния дел кроется в ослаблении
международного контроля.

В мире уже есть 39 государств, способных
произвести ядерную бомбу или ядерное устройство,
и по меньшей мере 8 стран, имеющих значительный
ядерный потенциал. Кроме того, есть по меньшей
мере еще 4 страны, чей безъядерный статус весьма
сомнителен.

Организация Объединенных Наций и ее ин-
ституты должны иметь последнее слово при реше-
нии проблемы ядерного нераспространения. По су-
ществу имеется один выход: ужесточение контроля
и усиление транспарентности при разработке и
проведении испытаний оружия.

Существующие международные соглашения в
этой области необходимо адаптировать к новым
реалиям. Мы больше не можем мириться с тем фак-
том, что у международного сообщества нет эффек-
тивных рычагов воздействия на государства, нару-
шающие режим нераспространения. Здесь мы явля-
емся свидетелями отсутствия единого подхода: не-
которые страны подвергаются наказанию за приме-
нение военной силы, других же просто уговаривают
отказаться от своих ядерных программ.

Казахстан приветствовал инициативу «вось-
мерки», касающуюся глобального партнерства про-
тив распространения оружия и материалов массово-
го уничтожения, и надеется на плодотворное со-
трудничество по данному вопросу с этой группой
государств.

Наша страна считает важным выполнение
Программы действий по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и
легкими вооружениями во всех ее аспектах.

Международная конференция на уровне мини-
стров по вопросу о сотрудничестве в области тран-

зитных перевозок стала поворотным пунктом в уси-
лиях по достижению целей в области развития, по-
ставленных в Декларации тысячелетия. Принятая
по итогам Конференции в Алмату Декларация и
Программа действий заложила прочный фундамент
глобального партнерства в целях создания эффек-
тивных систем транспортных перевозок. Казахстан,
занимающий огромную территорию в Евразии, ост-
ро заинтересован в практическом достижении це-
лей, содержащихся в этих документах, с тем чтобы
лучше использовать свой собственный транспорт-
ный потенциал.

В заключение я хотел бы вновь заявить о при-
верженности Казахстана процессу реформирования
Организации Объединенных Наций в целях обеспе-
чения более безопасного и справедливого мирового
порядка. Я полностью разделяю мнение Генераль-
ного секретаря о необходимости структурных пре-
образований в Организации Объединенных Наций.
Действительно, история нам не простит, если мы
упустим возможность реформировать нашу Органи-
зацию.

Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово министру иностранных дел Ис-
ламской Республики Иран г-ну Камалю Харрази.

Г-н Камаль Харрази (Исламская Республика
Иран) (говорит на фарси; английский текст пре-
доставлен делегацией): Я хотел бы сердечно по-
здравить Председателя в связи с тем, что он руково-
дит этой важной сессией Генеральной Ассамблеи. Я
также хотел бы поздравить других членов Прези-
диума в связи с их избранием.

Менее 60 лет тому назад наши отцы-
основатели создали Организацию Объединенных
Наций, стремясь упрочить мир и безопасность по-
средством сотрудничества и сделать наш мир луч-
ше. Создание этой Организации было фактически
проявлением решимости международного сообще-
ства предотвратить бедствия войны, которые при-
несли человечеству огромные потери и ущерб. Ор-
ганизация Объединенных Наций также была созда-
на для содействия экономическому и социальному
развитию, а также развитию человеческого общест-
ва, и для оказания государствам-членам помощи в
искоренении несправедливости и нищеты.

Эти цели и озабоченности сохраняют сегодня
свою актуальность и, возможно, являются еще бо-
лее значимыми. Мы полагаем, что настало время




